
دنَکُ یم تبَحصُ   ناهایگ   اب   ی��اک  

Khalai talks to plants

 Ursula Nafula
 Jesse Pietersen
 Marzieh Mohammadian Haghighi
 2
یسراف    fa  / English  en



نِ�بزَ هکِ   
وسوک�بو ن�بزَ  ردَ  .درَاد  نسِ  ل�س  تفهَ  وا  .تساَ  ی���ک  نیا 
.تسا بوخ –  رِتَخدُ  شمَساِ -  یِ�نعمَ  دشَ�ب  یم وا 

• • •

This is Khalai. She is seven years old. Her
name means ‘the good one’ in her language,
Lubukusu.

2



تبَحصُ ل�قتِرپُ  تِخرَدِ  �ب  دوَشَ  یم رادیب  هکِ  حبصُ  زور  رهَ  ی���ک 
یِ�ه ل�قتِرپُ  �م  هبِ  نکُ وَ  دشرُ  یب�سحِ  ، 
ً�فطُ ل�قتِرپُ  تِخرَدِ  .دنَکُ  یم

.هدِبِ بوخ  هدیسرِ یِ 
• • •

Khalai wakes up and talks to the orange tree.
“Please orange tree, grow big and give us lots
of ripe oranges.”
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ف8َعَ .دنَکُ  یم تبَحصُ  �ه  ف8َعَ  �ب  هار  ردَ  .دوَرَ  یم هار  هسِرِدمَ  �ت  ی���ک 
.دیوشَنَ کشخُ  دیوشَ وَ  زبسَ  دینکُ وَ  دشرُ  رتَشیب   
ً�فطُ �ه ،

• • •

Khalai walks to school. On the way she talks to
the grass. “Please grass, grow greener and
don’t dry up.”
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بتَرَمُ ، 
ً�فطُ یشحوَ  یِ�ه8گُ  .دوَشَ  یم درَ  یشحوَ  یِ�ه  لگُ  رِ�نکِ  زاَ  ی���ک 
.مهَدَ رارقَ  میَ�هوم  ردَ  ار  �مشُ  منَاوتَبِ  نمَ  هکِ  دینزَبِ  هفِوکشِ 

• • •

Khalai passes wild flowers. “Please flowers,
keep blooming so I can put you in my hair.”
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.درکَ تبَحصُ  دوب  ط�یحَ  طِسَوَ  ردَ  هکِ  یتخرَدِ  �ب  ی���ک  هسِرِدمَ ، ردَ 
وت ی  هی�س ریز  میناوتَبِ  �م  �ت  ن�یورب  گرزُبُ  یِ�ه  هخِ�ش  ، 
ً�فطُ تخرَدِ  “

” .میناوخبِ سردَ 
• • •

At school, Khalai talks to the tree in the
middle of the compound. “Please tree, put out
big branches so we can read under your
shade.”
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یوقَ مکَحمُ وَ   
ً�فطُ  “ .دنَکُ یم تبَحصُ  هسِرِدمَ  فِارطاَ  رِ�صحِ  �ب  ی���ک 
” .ریگبِ ار  دبَ  دِارفاَ  نِدَشُ  درِاو  یِو8جِ  نکُ وَ  دشرُ 

• • •

Khalai talks to the hedge around her school.
“Please grow strong and stop bad people
from coming in.”
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ی���ک .دید  ار  ل�قتِرپُ  تِخرَدِ  تشَگربَ ، هنِ�خ  هبِ  هسِرِدمَ  زاَ  ی���ک  یتقوَ 
”؟  هدیسرنَ زونهَ  تیَ�ه  ل�قتِرپُ  �یآ  ، “ دیسرپُ

• • •

When Khalai returns home from school, she
visits the orange tree. “Are your oranges ripe
yet?” asks Khalai.
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، تفگُ ی���ک  .دنتَسهَ ” زبسَ  زونهَ  �ه  ل�قتِرپُ  ، “ تفگُوَ دیشکِ  یهآ  ی���ک 
ل�قتِرپُ کیِوت  دعبَ  دی�ش  ” “ .ل�قتِرپُ تِخرَدِ  دید  مهَاوخ  ار  وت  ادرفَ  “

!” یش�ب هتِشاد  نمَ  یِاربَ  هدیسرِ 
• • •

“The oranges are still green,” sighs Khalai. “I
will see you tomorrow orange tree,” says
Khalai. “Perhaps then you will have a ripe
orange for me!”
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